




PETIT DÉJEUNER // BREAKFAST

Matin Express - Express Breakfast					     19

Boisson chaude // Hot beverage

Jus de fruit pressé // Fresh Fruit juice

Viennoiserie de votre choix // Pastry of your choice

Le Parisien - The Parisian						      25

Boisson chaude // Hot beverage

Jus de fruit pressé // Fresh Fruits juice

Corbeille de viennoiseries // Pastries basket

Salade de fruits frais // Fresh fruits salad

Bien Être - Wellness							       30

Boisson chaude // Hot beverage

Jus détox // Detox juice

Salade de fruits frais // Fresh fruits salad

Toast d’avocat et saumon fumé // Salmon and avocado toast

À la carte

Viennoiserie de votre choix // Pastry of your choice				    4

Corbeille de viennoiseries // Pastries basket					     10

Assiette de saumon fumé, crème citronnée // Smoked salmon platter		  12

Toast d’avocat // Avocado toast						      10

Jus de fruits pressés, détox // fresh fruits juice				    11

Expresso, noisette // Expresso, macchiato					     6

Café Américain, double expresso // American coffee				    7

Cappucino, Latte, Chocolat chaud // Latte macchiato, hot chocolate		  9

Thé, Infusion // Tea, herbal tea						      10

PRIX NETS EN EUROS, TAXES ET SERVICE COMPRIS. LA MAISON N’ACCEPTE PAS LES CHÈQUES.
NET PRICES IN EUROS, TAXES AND SERVICE INCLUDED. WE DON’T ACCEPT CHECKS.

8h30 - 11h00



PRIX NETS EN EUROS, TAXES ET SERVICE COMPRIS. LA MAISON N’ACCEPTE PAS LES CHÈQUES.
NET PRICES IN EUROS, TAXES AND SERVICE INCLUDED. WE DON’T ACCEPT CHECKS.

SUPPLÉMENTS
EXTRAS

DÉJEUNER // LUNCH
12h00 - 17h00

Crudo de thon / pêche / huile de verveine					     24
Tuna crudo / Peach / Verbena oil

Burrata / Tomates cerises							       20
Burrata / Cherry tomatoes

Millefeuille au riz / Petits pois / Zaatar sauvage				    17
Rice millefeuille / peas / wild zaatar

Bowl Scribe								        25
Avoine / avocat / carotte / dulce / grenade / coriandre / truite
Oats / avocado / carrot / dulce / pomegranate / coriander / trout

Club Sandwich à la volaille ou au saumon fumé				    26 / 28
Chicken or smoked salmon club sandwich

Avoine / Artichaut / verjus	  					     23
Oats / Artichoke / Verjus 
Coquillettes / jambon blanc d’anjou / truffe				    28
Pasta / Anjou white ham / truffle

Burger Scribe								        29
Bœuf / cheddar fumé / lard / compoté d’oignon / pickles
Beef / smoked cheddar / bacon / onion compote / pickles

Pizza Des Rivages			   					     34
Crudo de thon / mozzarella / tomate / caviar de moutarde / artichaut
Tuna crudo / mozzarella / tomate / mustard caviar / artichoke

Planche de charcuteries ou fromages					     24 
Cold cuts or cheeses platter

Mesclun									        8
Salad

Pommes frites								        8
French fries

Haricots verts								        8
Green peas

Riz blanc								        8
Rice

V

V

V



PRIX NETS EN EUROS, TAXES ET SERVICE COMPRIS. LA MAISON N’ACCEPTE PAS LES CHÈQUES.
NET PRICES IN EUROS, TAXES AND SERVICE INCLUDED. WE DON’T ACCEPT CHECKS.

Barre chocolatée façon Opéra 						      13
Opera style chocolate bar

Cheesecake / fruits de saison						      13
Cheesecake / seasonal fruits

Cookie praliné / noisette							       13
Praliné / hazelnut cookie

Tarte vanille / pécan							       13
Vanilla / pecan tart

Assiette de fruits frais 							       13
Fresh fruits platter

Café gourmand 								        16
Coffee with mignardises

DESSERTS  // SWEETS

AFTERNOON TEA
Samedi / Dimanche

12h00 - 16h30

35



PRIX NETS EN EUROS, TAXES ET SERVICE COMPRIS. LA MAISON N’ACCEPTE PAS LES CHÈQUES.
NET PRICES IN EUROS, TAXES AND SERVICE INCLUDED. WE DON’T ACCEPT CHECKS.

Champagne 							       15cl	 75cl

Laurent-Perrier brut						      27	 130
Joseph-Perrier blanc de blancs					     28	 135
Laurent-Perrier rosé						      35	 180

Vin blanc // White wine

Chablis 1er Cru Montmains - Domaine de Vauroux			   21	 105
Orléans - Clos Saint Fiacre					     14	 65
Saint-Joseph « Côte Diane » - Cave Saint Désirat			   16	 80
Sancerre « MD » - Domaine Henri Bourgeois 			   19	 92

Vin rosé // Rosé wine

Château Sainte Marguerite « Symphonie » Bio			   15	 70
Domaine Royal de Jarras Bio		   			   13	 60

Vin rouge // Red wine

Saumur Champigny - Domaine des Roches Neuves			   14	 65
Crozes-Hermitage « Les Galets » - Domaine de Hauts-Chassis Bio	 16	 80
Frank Phélan – Saint Estèphe					     19	 92
Givry - Domaine Chofflet Valdenaire		   		  21	 105

SÉLECTION DE VIN
WINE SELECTION

BOISSONS FRAÎCHES // FRESH BEVERAGE

Evian 50cl 								        9	

Badoit 50cl								        9

Perrier 33cl 								        8

Chateldon 75cl								        10

Sodas 33cl								        9

Coca-Cola, Coca-Cola zero, Sprite

Jus de fruits frais, détox 20cl 						      11
Fresh fruits juice & detox juice



THÉS VERTS // GREEN TEAS

Gunpowder 
Ce thé vert provient de la Province du Zhejiang. Il offre une liqueur très rafraîchissante.
This green tea comes from Zhejiang Province. It offers a very refreshing liquor.

Jasmin
Ce thé vert provient de la province de Guangdong, au sud de la Chine. Un très “Grand Seigneur” du Jasmin.
This green tea comes from the province of Guangdong, in southern China.A very “Great Lord” of Jasmine.

THÉS NOIRS // BLACK TEAS

Darjeeling Ambotia 
On y trouvera des notes aussi florales et vanillées. 
We will find floral and vanilla notes.

Earl Grey 
Un excellent thé de Chine doit lui servir de base et c’est la bergamote de Calabre qui sait, le mieux, l’aromatiser. 
An excellent tea from China should serve as its base and it is Calabrian bergamot that best flavors it.

Ceylan Blackwood
Ce thé noir Bio est récolté en juillet. Il offre un goût vif et corsé avec une très belle longueur en bouche. 
This organic black tea is harvested in July. It offers a lively and full-bodied taste with a very nice length in the mouth.

INFUSIONS // INFUSIONS

Rooibos Orange
Cette tisane rouge provient du Rooibos, un arbrisseau épineux à fines tiges et fleurs jaunes. 
Les écorces d’orange« Organic » lui apportent une très légère et agréable pointe d’acidité.
This red herbal tea comes from Rooibos, a thorny shrub with thin stems and yellow flowers.
“Organic” orange peel gives it a very light and pleasant hint of acidity.

Verveine 
A la fois douce et apaisante, la verveine est l’infusion idéale pour l’après-repas.
Both soft and soothing, verbena is the ideal after-meal infusion.

Camomille
Véritable ode à la nuit, cette tisane est le fruit de la production de petits récoltants de fleurs de camomille. 
A true ode to the night, this herbal tea is the fruit of the production of small harvesters of chamomile flowers.

Fraîcheur De Menthe 
Menthe poivrée, pomme, feuilles de mûres sucrées, anis, menthe verte, menthe pomme, fleurs de soucis.
Peppermint, apple, sweet blackberry leaves, anise, spearmint, apple mint, marigold flowers.

THÉS ET INFUSIONS
TEAS AND INFUSIONS

10



NOS VIANDES BOVINES SONT D’ORIGINE EUROPÉENNE. PAR VOLONTÉ D’INFORMER AU MIEUX NOTRE CLIENTÈLE, NOUS TENONS À DISPOSITION LES 
DOCUMENTS D’ORIGINE, POUVANT ATTESTER DE LA TRAÇABILITÉ DE NOS VIANDES BOVINES.

PRODUITS ALLERGÈNES : CONSULTER L’INFORMATION DISPONIBLE À L’ACCUEIL DU RESTAURANT.
LE CODE MONÉTAIRE ET FINANCIER INTERDIT LES PAIEMENTS EN ESPÈCES DE PLUS DE 1000€, VENANT DE PERSONNE RÉSIDANT HABITUELLEMENT 

EN FRANCE.
L’ABUS D’ALCOOL EST DANGEREUX POUR LA SANTÉ. À CONSOMMER AVEC MODÉRATION. 

OUR BEEF IS OF EUROPEAN ORIGIN. IN ORDER TO INFORM OUR CUSTOMERS IN THE BEST POSSIBLE WAY, WE HAVE THE 
DOCUMENTS OF ORIGIN AVAILABLE, WHICH CAN ATTEST TO THE TRACEABILITY OF OUR BEEF.

ALLERGENES: CHECK THE INFORMATION AVAILABLE AT THE FRONT DESK.
CASH PAYMENTS OVER 1000€ ARE PROHIBITED BY THE MONETARY AND FINANCIAL CODE, FROM A PERSON USUALLY RESIDING IN FRANCE.

ALCOHOL ABUSE IS DETRIMENTAL TO YOUR HEALTH. DRINK IN MODERATION.


